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"PrE>SSO alla culla in dolce atto d'amore, 
Che intendel'e non puo chi non e madre; 
Tacita siede e immobile; ma il volto 
Nel suo vezzoso Lambinel rapito." 

Dun Karm kif jixraq il·poetija tiegħu, poeiija ta' biki, jagħ· 
tina dan i1-kwadru, 

"Oh kif tbiddilt, maħbuba 
Ta' qalbi, dawl għajnejja! Daqs irħama 
Kesħin idejk, jaħasra! minn fuq wiċċek 

Il·wardiet ghabu; 
Intefa dawl għajnejk, mietet id·daħka 
Fuq xofftejk koħol daqs in·nir.·' 

Xi kruha, itda xi .hlewwa f'nin wieħed. Il-kelmiet !Imal'll:mba 
ta' qalbi" huma mimlijin b'imħabba kbira huma jagħtu 
qawwa lit-tnehida li tinnass fil·kelma 4ljaħasra ll 

Ahna naraw kem.l1 dawn iż-żewġ poeti resqu lejr1 is-sewwa 
meta kitbu fuq din l-imħabba ta' l-omm Iżda jekk ma rnex
xilhomx sa l-anħar mhix ħtija tagħhom, għax kull fid· 
dinja, akL1r u aktar !·imnab'Ja, ħadd ma jista' jifhimha sewwa 
aktar minn dak li- jhossha. 
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Jekk ma tridx li tkun imċanfar 
lsma l minni u agħmel bhali, 
Mexxi x-xogħol mingħajr titnikker 
Oħaliex b'hekk ~gur qatt ma taghti. 

Tgħidx: sa nħalli din għal għada 
Onax ix-xogħol għada ji~died; 
Tibda tgħ1ġġel, tgerfex, tħawwad, 
Taqta' l·kliem u ġġib l-inkwiet. 

Żomm miktub fil·qrib tal ghajn: 
"Issa l-nin- mal-ħaġra t-tajn!" 
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